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PABUIJIAPHUHI' TYPJIU MABHO OTTEHKAJIAPHU
(“THE GRAPES OF WRATH” BA “THE PEARL” MUCOJIM/IA)

CaaysiaeB ®epy3 baxTuépoBuu

Xopudxcuilt muanap gakyabmemu kamma yxumyeuucu byxopo dasaam yHugepcumemu byxopo,
Ys6exucmon
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bamuuii  acap y3uaa BOKEIUMKHM €EPKUH aKC 3TTHpAa OJIFaH WXKOJA MaxCylIuaup. YHIA TUIHUHT
TabCUpyaH OYIMIIM — THUJI OUPIMKIAPUHUHT TYFpU TaHJIAHUIIK, MaTH Ma3MyHHra MOC KEJIMIIM Ba
ranja €3yBUM KYy3JaraH MakcaJHU amMaira olupHIlga MyaissH yciayOui Bazudanu Oakapuimra
6ormuk. by sca, 3 HaBOatuga, Xap Oup MXKOAKOPHHMHI ¥3Ura XOC YCIyOMHHM KEeNTHpUO YMKapaau.
[1,6.118]

Kou CreiinOex acapiapu OunaH KUTOOXOHJNAp KaJlOMHM KyHOyIIra KenTupa OJiraH, HWHCOH
TaKIUpUHU pean OYVEkmapaa akc HTTupran  3abapaact €3yBumiapaaH  Oupugup. ANWHHUKCA,
myamuduuar “The Grapes of Wrath”, “Xasoxup” (“The Pearl”) pomanmapu 3bTHOOpra MOJHK.

XKon CreitHOek mxoau A013apOIUTH, XaéTUHINTY Ba XaKKOHUUIUTH O0MC XO3UPrU KYHTa Kajaap ’KaxoH
anabuil TAaHKMIYMIMIUOA KEHT YPraHWITAHIMIUMHM aloXWAa TAbKMATAIl MyMKHH.  E3yBuMHMHT
acapyiapu yHina® THUIapra Tap>kKMMa KWIMHHO, YOIl STTUpWITraH Oyiica, Ma3Kyp OpTiaa €3yBUMHHMHT
acapjapy TaJIKMHM Ba TaJKUKWTra OaruIlUIAHTaH WIMHUHN MIUIap sSpaTWiIraH. 3epo, KeHI' KMUTOOXOHJIap
oMMacu aaub acapiapuHu Y3 AyHEKapamM Ba (ukpu OunaH YKUO YpraHaéTraHiaurd bTUOOPHHU
topraau. [eitnuk, X.bsncon Ba YV.OpeHu aaud MXKOIMHU aHuYa W3YWI YpraHraH MyHaKKujjap
cudaruga OMp KaTop pucoiia Ba Makojalapuja €3yBUM acapiapHHHUHT OaJuuil XyCyCHsTIIApH,
0o0pasapuHUHT ¥y3uTa XOCIHTH Xycycuja MabiyMm xynocara kena onmgu. [llyaunraex, K.J[.JKoHCoH,
ILb. Xait, [[.Max Aptyp, C.bypken, JI.Oysnc Ba D.Jlodptuc cunrapm amepukaivk agaOUETIIYHOCTAP
Kon Creiinbek acapiapuja WHCOH HHIUBHUIYAT dMac, )kamoa OYIu0 TaCBUPIAHWUIIUHU TabKUIJIAIIIH.
Pyc agabuérmynocnurua €3yBur M)KOJMHH YPraHUII Ba TaxJIWI KHJIUII OOpacuaa aMmanra OMHUpHITaH
TaIKUKOTJIApHUHT WIMHM Hatwkanapu S.3acypckmii, M.Mennenscon, A.Mymsapuuk, C.batypuHn,
JI.AngpeeB, H.llakupoa, O.OcbMmyxuHa kaOu anaOMETHIYHOCIAPHMHT  H3JAHUIUIApUIA HaMOEH
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oynau.

Kon Creitnbexk V3 pomannapuna ¢ukprapuan wudojanamma acap FOSBUNW-OAAWHA Ty3WIMIINTA
ajoxuna axaMuaT Oepanu. E3yBum (ukpiapu Ba XapakTepiapapo Y3apo OOFIMKIMKHUHT acOCHi
KamuTu — Oy MaB3ynapHu Epurummard — Qancaduil  KoHIemmus Xamjaa Epaamum  Oaawuit
BOCUTAJIADHUHT XaMOXaHTJIUTUAUp. AAu0 Typiau BocutanapiaH — Oaauuii ycayOHUHT (DOHETHK,
JEKCHK, MOpP(OJIOTMK  XaMAa  CHHTAKTUK  UMKOHUATIApunaH  (Qoiimamanagu.  YIapHUHT
alipumiapuHu KYIIPOK, alipuMapuHu KaMpoOK  KYJulaliy, Oab3uIapuHU yMyMaH
KYJIJIaMaraHjJuruHu Ky3aTull MyMKHH. [4, 0. 44] By myamnmudHUHr ¥3 onaura KyHraH Makcaaura
oornmukaup. lly ypunga alTuin KOWU3KH, paBUIl OuilaH OOFJIMK XOJIaTAard TUJ BOCHUTAJAPUHUHT
Oamumii  maramarm  udomacu  Typaudagup. Myamumd — poMaHmapuia  Ma3MyHHUHT  KYYHHU,
BOKCAJIAPHUHT  TAbCUPUYAHJIUTUHYU, OVEKIOPIMKHM  OUIMPUII  MakKcaaujga yiaapJaH yHYMIH
doiinanananqu. Makonammu3aa — paBunmiapHuar — “The Grapes of Wrath” xamma “The Pearl”
pOMaHJapuaru y3ura Xoc XyCyCHSTIapH Xakuiaa (QUkp ropuTamus.

2

Myamwmd uwkkama pomanma xam  ‘now”, “slowly”, “quietly” kabm paBUNUIApJaH KEHT
¢oitnananran. By paBunuiap acapnapiard KaxpaMmOHJIap KaW(HATH, PyXUSITH Ba aBp BasHATHIAH
KeMMO YMKKAH XOJa KYyJUIAHTaH.

“«“

ow” paBHIIU XaKuaa cy3 OopapkaH, poMaHiaplia YHUHT “xo3up”, “omou”, “atinu yoeda” xabu
MabHOJAPUHM ydpaTaMu3. E3yBun “NOW” paBHIIMHE TamHMHT GOmMAA EKH OXMPHAA KENTHPHII
OwiaH Ky3JmaraH Ma3MyHHU KWUTOOXoHra eTkasumra wyBaddax Oymagu. “Kino’s eyes were
hooded now, his cheeks were drawn taut”. [6, p.46] “Now she was looking at him, her mouth
open, as though to hear better, her eyes digging to know better”. [6, p.98] Ymby mnapuanapaa
“now” paBUIIMHUHT “qiinu 4020a” MabHOIM OTTEHKACMHHM KYpUIIMMHM3 MYMKHH. MKkkana Xonataa
XaM KECKMH Ba3UATHHUHI — JacTia0Ku MHUCONJA VFIMHM 4Ya€H YaKKaH OTAHUHI YHU KYyTKAapHII
YUyH >KaBOXUPHUHHU COTUINTAa TAaEpIUTMHMHI (BaXOJIaHKH, Oy >KaBOXHUp y YUyH SXIIM Xa€T capu
Uyn sau) ryBoxu Oynmamu3. KaxpaMOHHUHI XoJlaTH Iy Kajap TaHIKM, alHaH NIy XoJjaTra
KATOOXOH JMKKATWHU KapaTull Y4yH €3yBUuM ymOy paBHIIHHM Ky/utaian. KeiimHrm mMucomnma xam
anu6 XyaHaHUHT ailHM JamJa OyTyH BY)KyAu OUJIaH YbTHUOOPUHU TYpMYII YPTOFMHUHT KaHal Kapopra
KEeJIUIIMHA KyTaéTraHMHU TacBUpiaiau. Xap UKKaja wuconjga €3yBud “NOW’  paBUIIUMHU
KaxpaMOHJIAPHUHT XaéTUaru MyXUM JaKMKaHU aXpaTuO KypcaTuil yuyH Kyiaiau.

HagGaTtnaru muconnapaa “NOW” paBUIIMHUHT “OHOU MabHOCUHU KypuO uukamus. “She could stand
fatigue and hunger almost better than Kino himself. In the canoe she was like a strong man. And now
she did a most surprising thing”. [6, p.9] “Maybe we got to fight to keep our land, like Pa and
Grampa did. And now the owner men grew angry”. [5, p.43] bupuHun napuyana XaTTo OUJIHK,
MallakKKaTHU TYpMYII YPTOFWTa HUCOATaH SXIIMPOK €Hra OJiraH aéHUHT JHIMIMKIA OOJACHHUHT
KUHHANAETTaHUHU KYTapa OJMa€TraHWHUHT TYBOXHM OYnamu3. “Onou y y3uHu eanamu mymaémeau
90u” ne0 €3yBuM aHa Iy XoJjarra umopa Kuiamokiaa. Keitmnru mnapuana ota-0o0ocumaH Mepoc
epIapHu TOPTUO ONMUIIAETTaHu Ty(Qaiiin Kypamra oTJaHraH KaXpaMOHHHMHT KaMHSITIard MyaMmMoJiapra
MYHOCa0aTUHU KYpaMu3. “OHou ep seanapuruHe dcaxau 4ukou” NeHHIIaH MyaJUIMQHUHT MaKCaau —
KaxpaMOH Iy BOKeara kKagap OyHmall #Wynm TyTmail, Y3WHM Ba3MUH TYTTAHJIUTHHU  KHUTOOXOHTa

YKTUPHUILIHP.

Pomannma sHa “slowly” Ba “quietly” paBUIIIApUHM XaM Kymua®d Kypum MyMKuH. E3yBum Oy
paBHIIUIAPHA KaXpaMOHJIAPUHUHT XapaKTepHIaH Kenubd YMKKaH Xonjga Kyiuiarad. ‘YKaBoxup’maru
Kuno Ba Xyana, “The Grapes of Wrath”garu Tom, Ona xamaa XKoaanap ounacu abn30JapuHUHT Oapu
COJIa, KaMTap Ba Ba3MUH MHCOHJApPAMP. DHI TaHT XaMJa MYIIKYJ axBoyiga XaM OOCHKJIMK OWjaH
Xapakar Kujaamuiap, Oy yiapra xoc ¢asunar. ByHHHr MCOOTHHM KyiHIa KeITHPWITaH MHUCOJUIapaa
kypamus. “Kino and Juana came slowly down to the beach and to Kino’s canoe, which was the one
thing of value he owned in the world” [6, p.19] “He (Kino) turned and left quietly, and the people let
him through” [6, p.36] “Noah moved slowly, spoke seldom, and then so slowly that people who
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did not know him often thought him stupid”. [5, p.101] “Tom reached quietly into his pocket and
brought out his tobacco, and he rolled a cigarette slowly and looked over it at the coals while he
worked”. [5, p.72] Muconnapaa xymianran “slowly ’Ba “quietly "paBuniiapu “‘cexun” Ba “oxucma’
Ma3MyHH/Ia KYJUTAaHUITUO, KaXpaMOHJap yd KelTraH Ba3UATHUHT MYPaKKaOJIUTHHU, WIOKCH3 axBOJAa
9KaHWHU KUTOOXOH KY3 ONujAa TaplanaHtupuira €pnam Oepanu. Myamnud xap Oup oOpa3uHUHT
KanOuaa Kewyaérran FranadHiap, 4YOPacCU3IMKAArM XapakaTJapuHU Mas3Kyp paBHIUIAp &Epaamuiaa
tacBupnaian. by aca, ¥3 HaBOaTH1a, KUTOOXOHHU Xap OUp o0pas3ra SKMHIAIITUPAAU Ba Xamaapa KHiIno
KYSIIH.

Xynoca YpHWAA IIYHH AUTUII MYMKHHKH, €3yBUM V3 OJIIMra Makcaa Kysp d9KaH, OyHM amaira
OmMpHII Yy49yH y Oapua Bocurtanmapiaan yaHymnau ¢oiinananaau. XXon CteitHOGK poMaHIapUHUHT
KYYHHHU OIIWMPTraH BocuTajap kKaropuma ‘“now’”, “slowly” Ba “quietly” paBUIIUTApUHUHT MOXHUPOHA
KYJJTaHTaHUHU XaM KypuO yTauk. by omun xam “JKaBoxup” Ba “The Grapes of Wrath” 6okuitnurunn
TabMHUHJIALIIard Oup BocuTa OYiIran aecak, My0Oosara sMac.
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